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Paonori Tito ninshitérinso'

Tito yonquiaton, ninshitérinso'

1 Ca Paonoco ninshitaranquén, ni'qué'. ¢Noya
ya'huaran? Noya canta’ ya'huarahué. Tata
Yosé hua'anéntérinco ni'ton, inasachin natérahué.
Quisocristo acorinco nanamén a'china’huaso
maré'. Yosé huayoninpoa' ni'ton, huéntonénqué
ya'conéhua'. NOya natécaiso maré' a'chinarahué.

No'tén nanan a'china’huaso maré' acorinco.
Ina natéhuatéhua', no'téquén imasaréhua'.
2 Quisocristo imapatéhua', a'na tahuéri indpaqué
quépantarinpoa'. Ya'’huérin'pa' ya’huémiatarihua'.
“Ananpitaantarinpoa’,” ta'téhua', ina ninaréhua'.
Yosé irdca co’huara isoro'pa’ acoyatérasohué',
ninotonpoa' yonquirinpoa'. Inaso' co onporonta’
nonpintérinpoahué'. 3 Iporaso huachi tahuéri
nanihuachina, inaora nohuanton, nanamén
anitotérinpoa'. Yosé sha'huitérinco ni'ton,
ina nanan chachin pénénanquéma'. Inaso'
nicha'ésarinpoa'. 4 Titonquén ninshitaranquén.
A'chintohuaténquéna natéton, imaran ni'ton,
téhuénchachin hui'nahué pochin ninanquén.
Tata Yosé inaora nohuanton, catahuainquén.
Asanocancainquén. Quisocristonta’ inachachin
catahuainquén. Inaso’' nicha'ésarinpoa'.

Ma’'sona Tito nicacaso' ya'huérinso'

5 (Crita parti yahuarihua', anmaya a'naya
ninanoqué a'chintopiréhuahué', pahuanarin
ya'ipi a'chinacaso’ ni'ton, inaqué huéshiranquén:
“Imapisopita ya'ipi a'chintacaso yahuérinso
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a'chintéqué'. Naporahuaton, ya'ipi ni-
nanoro'saqueé ansiano’'sa’ acora'piaqué'y
itéranquén. 6 Ansiano'sa’ yaacohuatan, noya
imapisopitarachin acoqué'. Amaichin sa'in
ya'huétérinso'. Huininpitanta' Quisocristo
imaina'. Anaquénso' ansiano yaya'conpirinahué’,
hui'ninpita co noya cancantopihué'. Co

yonquinahuan nipihué'. Co pa'pina’ yanatépihué'.
Co  huininpita téranta’ pénénpachinahué’,
a'napitarinta’ co yanatéponahué'. Napoaton
co Inapita acocaso' yahuérinhué'. 7 Yosé
nohuanton, ansiano'sa’ ya'huépi imapisopita
catahuacaiso mare'. Yoséri acorin ni'ton,
noyasachin niina'. Ama nocanchinasohué'.
“Casdchin no'téquén nitotérahué,” topachina’,
ama acoquésohué'. Ama yano'huichinasohué'.
Ama no'piinasohué'. Ama yaahuéchinasohué'.
Ama coriquirachin cancanchinasohué'. Ama
pi'pian téranta' nonpinatona’, canainasohué'.
Insosona ina pochin cancantohuachin, ama
ansiano acoquésohué'. 8 Ni'toro'sa’ hué'pachina',
noya nonchina', o'shichina'. Pahuantérinsopita
nosoro'ina’. Noyasachin ni'tona’, a'napita
catahuaina'. Sano yonqui'ina'. Yosé natétona', ina
pochin cancanchina'. Pi'pisha téranta' conoyahué'
yonquihuachina', a'maroachin nanianchina'.
Ina pochin cancantohuachina', noya ansiano
ya'conacaso’, ténahué. 9 Yosé nanamén no'téquén
a'chintérainquéma'. Ina nanansachin ansiano'sa’
imaina’. Ina na'con yonquihuachina’, noya
Pénéntapona’, no'téquén a'chinapona'. A'napitaso
nisha nanan a'chinpirinahué', ansiano'sariso’
Yosé nanaméndchin a'chinchina'. Ama
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imapisopita nonpin nanan natétacaiso maréhué'
inapochina'.

10 Na'a quémapi'sa' co natétochindchinhué' can-
cantopi. Inahuara yonquinéna quéran ach1nap1
ni'ton, topinan quéran nonsapi. Cotioro'sa’
pénéntérinso' imatona’, napopi. Nisha nisha
nonatona’, yanonpinapi. 11 Yapénéntohuachina',
sha'huitéqué' ama pénénchinasohué'. Ma'sha
canacaisoachin yonquiatona’, a'chinapi. Nisha
a'’chintohuachinara, a'naquén Yosé nanamén
yaa'popi. Quémopinénpitaré chachin nisha
imasapi.

12 Té&huénchachin Crita parti na'a non-
pina'piro’'sa’ ya'huépi. A'na Crita quémapi chachin
iraca tapon: “Critaro'sa’ yanonpinpi. Ni'ni pochin
cancantopi. Chirotéro'sa' nicatona', cosharoachin
cancantopi,” ténin pénéntona'pi. 13 No'téquén
nonin. Na'a piyapi'sa’ inatohua' ina pochin
cancantopi. Napoaton chiniquén pénénqué' ama
nonpin nanan a'chinacaiso maréhué'. No'téquén
natéhuachina', noya cancantapi. 14 Ama cotioro'sa’
irdca napopiso' natéinasohué'. A'naquén no'tén
nanan a'porahuatona’, inahuara yonquinéna
quéran a'chinapi. Ama inapita natéinasohué'.

15 Noydpiachin cancantohuatéhua', ya'ipiya
noya yonquiaréhua'.  Anaquénso nipirinhué'
co yaimapihué'. Taparosachin yonquipi. Co
noyahué' cancantohuachinara, nisha nisha
yonquipi. No'tén nanan nitotaponaraihué', co
yanatépihué'. Napoaton co huachi no'téquén
yonquipihué'. Nitapicancanatona', co huachi
nanitopihué' noya yonquicaiso'. 16 “Yosé
nohuitérahué,” topirinahué', co noyahué' nipi.
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Ina maré' co téhuénchachin imapihué', ténahué.
Co Yoséri noya ni'ninhué'. “Napoonpi,” ténin. Co
manta' yanatépihué'. Yosé a'poatona’, co pi'pisha
téranta' nanitopihué' noya nicacaiso'.

2

Quémapi'sa', sanapi'sa’ inapita pénéninso'

1 Quémaso nipirinhué' Yosé nanamén no'téquén
a'chinqueé'. Ina a'chinaton, pénénqué' noya
nicacaiso maré'. 2 Quémapi'sa’ quéma quéran
mashomiachin nipisopita pénénqué' natétono'sa'
niina'. Ama nisha nisha yonqui'inasohué'.
Noya yonquiatona ya'hué'ina'. Yosé nanamén
no'téquén imaina'.  Ya'ipi piyapi nosoro'ina'.
Aparisitopirinahuénta', ama yai'’huéréchinasohué',
ahuanchina'. 3 Sanapi'sa’ payamiachin
nipisopitanta’ a'chintéqué' sano yonquiatona'
ya'hué'ina'. Ama ma'tona ma'tona noinasohué'.
Ama no'picaiso' pa'yachinasohué'. Noya niina'
a'napita sanapi'sarinta’ nicatona' nonanacaiso

mare'. Naporahuatona', noya nicacaiso'
a'chiina’. 4 Ina quéran sanapi'saso' nanitopi
nasha so'yahuano'sa’ a'chintacaiso'. So'ina’,

hua'huinpita inapita nosorocaiso mare' pénéina'.
5> Noya yonquicaiso maré' pénéina'. Ama manta'
so'ina’ tehuananpitacaiso' yonqui'inasohué'. So'ina’
noya nocoma'ina’. Ya'ipi piyapi noya nonchina'.
So'ina’' noya natéina' ama a'napitari Yosé nanamén
nonapicaiso maréhué'.

6 Hui'napi'santa' pénénqué' sano yonqui'ina’.
7 Quémanta' api, noyasdchin niqué' a'napita
nonanainquénso maré'. Noya cancantaton, Yosé
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nanameén no'téquén a'chinqué'. Ya'ipi yonquinén
quéran huaré' a'chinqué'. 8 Noyasachin nonqué'
ama a'mnapita nonapiinquénso maréhué'. Ina
quéran no'huipirinénquénhuénta’, tapanapi. Co
manta' pinoinpoaso' ya'huaponhué'.

9 Patron maré' sacatopisopitanta’ pénénqué'
patronéna' noya nicatona', natéina'. Natétona',

noya sacachina'. Camaihuachina', natéina'.
Co a'panicaso’ yahuérinhué'. 10 Ama
ihuachinasohué'. No'téquén natétona', ama

pi'pian téranta' nonpiinasohué'. Noya nipachina/,
a'napitarinta’ noya ni'sapi. “Tata Yosé imatona’,
noya nipi. Ma noyacha Yosé nanaménso paya,”
tapona'. Inaso' téhuénchachin nicha'ésarinpoa'.

11 Inaora nohuanton, Yosé nosororinpoa'.
Ni'ton, hui'nin chachin a'paimarin nanamén
anitotinpoaso maré'. Inaso' ya'ipi piyapinpoa’
nicha'éinpoaso' nohuantérin. 12 Nosoroatonpoa',
Pénéninpoa’ ya'ipi co noyahué' yonquiréhuasopita

naniantacaso mareé' Ama ma'sharachin
nohuantahuasohué'. Co monshihuanacaso'
ya'huérinhué'. Sano ya'huatéhua', noya

yonquia'ahua'. Yosé yonquirinsorachin imahua'.
Nani tahuéri Yosé chinotatéhua', noyasdachin
niahua'. Ina maré' pénéninpoa'. 13 Noya
cancantatéhua', Quisocristo ninaréhua'. A'na
tahuéri chiniquén nanantaton, o'mantararin.
Inaso' Yosé chachin ni'ton, huénarachin
huénarachin ya'noarin. Ina quénanpatéhua’,
ndya cancantarihua'. Chiniquén nanantaton,
noya nicha'ésarinpoa'. 14 Irdca canpoa mare'
chiminin oshanénpoa' inquitinpoaso maré'.
Anoyacancantérinpoa' piyapinénpita nicacaso
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maré'. Huéntonénqué chachin ya'conpatéhua’,
noya nicacasorachin nohuantarihua'.

15 Ina nanan a'chintaqué'. Noya nontaton,

achinicancanqueé'. Co noyahué' nipachina',
chiniquén nanantaton, pénénqueé'. Co
mashonquénhué'  niponahué’, Quisocristo

nanamén a'chintéran ni'ton, natéinénquénso'
ya'huérin.

Imapisopita noya niina’
IImapisopita nani nitotopirinahué', inachachin
quémarinta' pénéantaqué’. “Copirno natéco',”

itéqué'. Ya'ipi copirno acorinsopitanta' natécaso'
ya'’huérin. Noya nicacaiso' yonqui'ina'. 2 Ama
pinochinasohué'. Ama nino'huiinasohué'. Noya
ninicatona' ya'hué'ina'. Ya'ipi piyapi'sa’ noya
nicatona’, sanoanan quéran nonchina'.

3 Irdca canpoanta' co noyahué' cancantéréhua'.
Co'huara Yosé nanamén nitochatérarihuahué',
co yonquiréhuahué'. Co yanatéréhuahué'. Sopai
nonpintérinpoa' ni'ton, nisha nisha nicacaso’
nohuantéréhua'. Ma'pitasona pa'yatacasodchin
yonquiréhua'. A'na piyapi ma'shanénpita noyap-
atéréhua'. Nino'huitéhua', co niqué'yaréhuahué'.
No'huipiro' ninéhua'. Inapoatéhua', topinan
quéran yahuéréhua'. 4 Yoséso nipirinhué'
nosoroatonpoa’, catahuarinpoa'. Inaso' noya
ni'ton, hui'nin a'paimarin  nicha'éinpoaso
maré'. 5 Co canpoara noya ninéhuaso mare'
nicha'érinpoahué'. Inaora nohuanton, Yosé
nosoroatonpoa’, nicha'érinpoa'. Amatéréso pochin
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ya'ipi oshanénpoa' inquitérinpoa'. Oshanénpoa'
inquitatonpoa’, anasitaantaréso pochin nasha
cancan quétérinpoa'. Ispirito Santo nohuanton,
ina pochin cancantéréhua'. 6 Quisocristo
anoyacancantérinpoa' ni'ton, Ispirito Santo
a'patimarinpoa’ ya'coancantinpoaso maré'. Noya
ya'coancantohuachinpoa’, na'con catahuarinpoa'.
7 Napoaton iporaso’ Yosé noya nininpoa'.
Irdca oshahuanpiréhuahué', inaora nohuanton,
nosoroatonpoa’, nanan anoyatérinpoa'.
“Huéntonénqué aya'coninpoa’ ni'ton, ana
tahuéri ya'huérin'pa' ya’huécontarihua',” ta't€éhua’,
ninaréhua'. Inatohua' nanpimiatarihua'.

8 No'téquén shahuitéranquén. Quémanta'
inachachin a'chintéqué', ténahué. Pénénaqué'
ya'ipi imapisopita noya nicacaiso maré'.
A'chintéranquénsoso' n0yaimacaso'. Natéhuatéhua',
noya noya yahuarihua' 9 A'naquén co
noyahué' yonquiatona’, nisha nisha nonpi.
Cotio mashocoro'sa’ yonquiatona’, inahuara
yonquinéna quéran nisha nisha a'chinpi.
Cotioro'sa’ irdca pénéntopiso' nisha nisha

a'chinatona’, nino'huipi. Ama inapita
natancosohué'. Ina pochin ninontohuachinara,
topinan quéran ninontopi. Co manta'

catahuarinpoahué'. Yosé nanaméndachin imacaso'
ya'huérin.
10 Ana piyapi nisha nanan a'chinpachin,

imapisopita nisha nisha ayon-
quirin. Inaso’ pénénqué' no'téquén
a'chinchin. Co yanatéhuachinquénhué',
naqueéranchin pénéantaqué’. Ina quéran co

yanatéantahuachinquénhué', shahuitéqué' ta'chin.
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Ama_insoari téranta' ina natéinasohué'. Ama
huachi imarinso pochin ni'cosohué'. 11 Nisha

nisha yonquiaton, nitapicancanarin. Co noyahué'
cancantaton, inaora nina'intarin.

Nishanisha pa'pisopita

12 Artimasé a'pataranquén. Co ina nanitohuach-
inhué', Tiquico pa'sarin. Cantonpachinquén,
manoton Nicoporiséqué huécaton, ni'quico.

Inaqué o'napi nahuéanatarahué. 13 Sinasé,
Aporosé, inapita cantonpachinquén, noya
nontéqueé'. Sinaséso' coisé catahuana'pi.

Yapa'pachina', catahuaqué' noya pa'ina’
Ma'sha pahuantohuachina', quétéqué' ama
pahuanchinasohué'. 14 Ya'ipi imapisopitanta’

sha'huitéqué' noya niina'. Pahuantérinsopita
catahuaina'. Inapotohuachina’, co topinan
ya'’huapihué'.

Tiquiapon pochin sha'huirinso’

15 Ca'taninacosopita yonquiaténénquén,
saludos a'patarinénquén. Ya'ipi imaramasopita
yonquiarainquéma'. Noya  ya'huéco'

canpitanta’, ténai. Quisocristo imarama' ni'ton,
nosororamacoi. Yosé inaora nohuanton, noya
catahuainquéma'. Nani ninshitéranquéma huachi.

Paono



ix

Yosé nanamén
New Testament in Chayahuita (PE:cht:Chayahuita)
copyright © 2011 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Chayahuita
Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Chayahuita
cbt

Peru
Copyright Information

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Chayahuita

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cbt
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
2b907844-becl-5cc7-a0e4-401d867c40e7



	Tito

